DELIVERY NOTE : 82640782
VALEO EMBRAYAGES

— VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Enbrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

©

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box C3 70526
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

SUPPLIER

BOBLIBS
SeoBFIL LD

[30(%S19%

DATE 6¢.om.mowm 10:22:25

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNQ

ITALY
Unlcading point :
ATTENTION TO H

91019349
Shipping instruction :

vendor Code H

Term of payment : 60 days due net

Your contact :
Telephone :

ATO 0%

SHIP TO CUSTOMER

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on :
Delivered on :
Order reason :

24.05.2018 at 10:22:23
24.05.2018 at 10:22:23

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External eall Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
& . . _ "
: M ! . i . f
‘Dual Wet Clutch assy 300 (4010) | 2510164010 735 PCE TBA-501627 1 112359256 [ 105 1112359256
550003927501 . | _ ) !
FR-IT 110840104 " \
, TBA-501626 I | M
| mﬂ_ww-mo“_.mwm 1, ” m
| _ | L | h |
_ PCE TBA-501627 1, 112359257 _ 105, . 112359257
KUEHNE+NAGEL s.r. | TEA-501626 .7 | |
ACCETTAZIONE MERCE | m TBA-501628 S m :
Guantita a_.nzwmqmﬁm_ \.y .wvw _ W | ” | \ |
Quantita effettiva: PCE TBA-501627 1! 112359258 105 1112359258
Tipo Imballaggio; TBA-501626 7
Quantits Imballi: “§ TBA-501628 1
Conformpa alie schedq dimballo: J5 [NO] | _ .
Data cofithollon 6 n—ﬂ sw | PCE TBA-501627 | 1 112359259 105 m 112359259
Firma _ .“H_mw-mowmum 7!
| ,V | TBA-501628 1 w |
i 2 _ R _ ﬂ _
¥y :
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr ' Total gross weight : 5039,95 KGM
Trailer Nr : AF39986 Total net weight :  5039,90 KGM
Transport ID B Total no. of handiing unlts: 7
Transport Mode : Truck Tatal no. of boxes s 7
Incokerms : PCA amiens Total volume T 0,78 2, 10]
4 SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Recaived in goed shape wilhout damage dus to transport
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RELIVERY NOTE : 82640782

VALEO EMBRAYAGES

VENDOR
Iy

VALEC EQUIFEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

©

SUPPLIER

VALEQC TRANSMISSIONS
Service lLogistique
PO Box CS 70926
80009 AMTENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE .6» .05.2018 10:22:25 REMOTE

SHIPF TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNC

ITALY
Unloading point
ATTENTION TC

TRANSMISSION

Vendor Code 91019348 Your cecntact Expedition on : 24.05.2018 at 10:22:23
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 24.05.2018 at 10:22:23
Order reason
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity ; of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure ! i Expiration date unit ! Nr
” ” PCE  TBA-501627 M 1] 112355260 ﬁ 105 ] 112359260
| | n TBA-501626 Lo | :
TEA-501628 ! 1 { t
' . i
L _ _ PCE TBA-501627 w 1 k 112359261 ﬁ 105 M 112359261
w : : TBA-501626 Lo , i .
{ “ TRA-501628 m 1 W !
| m | _ ) ” “
M | PCE TBA-501627 _ 1 112359262 105 112359262
m : ! TEA-501626 ‘ 7 : m !
: m TBA-501628 | 1, : .
| _ m A ,
{ i _
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Esemplare per il controllo
» Exemplaire pour le controlle
b

Copy for control
Exemplar fiir Kontroll

A

Codes raspolialots
Code Uaasportaur
Cade of carmier

Coda Faxchtiihar

N.

™ fattsnie (cognome. nome, statol
Expaditeur {(nom, adrasse, paysl
Absendar (Name, Anzchrllt, Land)

3 f‘ ; 5 -

VLED emBaiier . |
S RIsheR ﬁrﬁ&.l” Eveshiy
E? PN

{imens

1

Tt

= 2ohw

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL GONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF TRANSPORTDOKUMENT

N.

Dasalinataric {cagnome, noma, stata}
Dastinataire tnam, adrassa, pays})
Empliinger (Name. Anachrifl, Land}

GIRG: S.%A
ViR Dd cubbnem
Qendt obotp

b

s
Questo trasporio & sol- Ce iransport est soumls, Diess Bofbrdorung _untarlisgl
tomesso, nonostante nonobelant tovie clause trotz ainer guuen oifigen  Ab-
qualunque clouscla con- contraire. 4 la Convontion mach den Bastimmeagon dog
trarin “plla  convenziono relative su conlrat de Uberainkommena lber dan Ba-
ralativa al coniratto di transport inlernalional de Brdurun%avrira im interna-
trasporto {nlernazionale di marchandisos par soule tionalen Slrad ;cmurvnrvarkahr
marci su stroda (CMR). {CMR). CMR),

Trasportatore {cognome, nome, indirizzo, stato?

Trensporteur (nom, adresas, pays) [o{e]n]] Dl
& TR
&S Rt o

16 Frachtfilhror (Name, Anschrifl, Land)
“ Has
NUOVA CLTRA. st AUTOTRASPORTI

Zona Industriale, snc - 86100 CAMPOBASSO
Tel. 0873.310444 - Fax 0D873.310366
Partita IVA e Cod. Fisc.: 01716550700
Trasportator successivi (cognome, noma, ndirizzo, stato)

Trancportours succapsifs inom, adrassa, pays
Nachtolgends Frechiftihrar iNama, Anschal, Land)

TR A

Luogo previslo per [a censegna dally marco {locaiila, stato) ’
Liou prévu pour la livralson do la maschandise {heuw, pays)

Ausliaiorungsort des Guies (Ort, Land)
P
LTAL
wie” R ¥ Ee H

Ly

3
e 17
Hogutio

Lucgo e data deilla presa in carico della merca
Lieu ot dote da la prise en charge de Ia' marchandise (ieu, pays. dolaed

Model IRU Gepéve

Ort und Tag dar Ubsrnahme dos Guies tOrt, Land, Batum)

3 : 2
s Plinee
Documentiallegati

Bocumenis annexés
Baigatigte Dokumento

Risarva od asservazionidel trasportatore
Résaerves et obsarvations du transporteur
Vorbehall® und Bemerkungen das Frachtiihrera

NON SIAMO RESPONSABILI DEI DANNI DERIVANTI DALLO
STIVAGGIO DELLA MERCE E DEI RITARDI DI CONSEGNA
PER CAUSA DI FORZA MAGGIORE

1

grossatio devono assera compilnte dal trasportatore.

i

no du ¢adre [a ciaase, la chilire atla cas dchéalant, Ia {gttre,
anzugsban: die Klaaae. dis ZI{ler sowla gegebenanisiis dor Buw

f

inie der fubri
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.; E 6 Contrassegnl o numerf Numero dai colli imballagglo Denominaz. correnta 10 11 12
B89 Marques el numeros Nombre des calis Modae d'emballage della merca 7 Natura
!gg Kennzeichen und Nummearn Anzeh! der Packstilcka Arl der Verpackung ge 1g;n:rchuc|'diu \ N.dI atatistica Pasa lordo Kg. Voluma m3
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Egolciaasc/Klassa Chilfra/Ziffer Lattro/Buchstaba (ADR*} i s oo |- -e 700726 Modilanio (BA)
=y LK} Loy e 1 T s
a2 13Ialruzlnntdnl mittsnte 19 Canvanzioni parucéhft
g-!g Insiruction da |"axpéditaur Convenlions particulfares
34 Anwalsungen des Absondars Booondare Veralnbajungen
P
SE 7 6 MAG 2018
P
oG
poy-]
-0r
aut s » i -
23t oo aeon risarva di
S50 oy A -]
0 o Ip ol
23 verligza su qualita e quantita
=nd
. 3 2 Cn paguie pe/A paywf Mittento Valula Dostinalario
b s sarfZuZIatwavom | Expéditours/Absendor | Monnalo/Wikruag Daostinat./EmpiEager
28 Prozzo Aracp./Prix tron-
2; = sport/Fracht:
aaa Abb./Reduclions i
o R4 ErmHBi - ..
2fp Zaldo/Solde
on2 " - Zwischensemme:
225 1 Istruzioni per Il pagamento del nolo/Prescriptions dalfraachissemant EMagoicr./Supplaments
V=3 Frachtzehlungsanwelisungen . Zuschlige:
gzt Supplom./Charges
san OFfranco / Franco ! Frel lighangabihrgn: Lig
g ..g O Assognato / Non lranco / Unfrai Tol./Tot,/Gasamisumme;
28
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n29 Compilatoa Rimborso 7 Romboursement / Rilckarstatiung _
;-!.:“:_3 2 Etahblig BEDmON \fALEO Fa in 15
] Ausgel =
Z85i~ B pumottt
Sog ==
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Demg - ex & Firma o timbro del ttasportatore Marco ricevuta
‘g?é 2 2 800(}9 Am\E“S Ce 2 3Slnnalura ot timbre du transportair 2 4 Marchandises regues
E E: - Untarschrift und Stempel des Frachifidhrers Gul empfangen
-]
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—* luage i
NUOVA CLTRA. szl luag .., -
Ort am

Targa matrice r
Numero d‘lmmatr;ﬁzllzg'ﬁo

Nummernschild de¥ Kraftm

o
s6hina

valeo 7, MAIZ0B

= T Tt

@ﬁ-ff

A 032267845

Targa rimorchio Firma @ timbro del deslinalatio

* Baor o merci perleolosa oltra la denominaziona carrente. [a clasan, I cifra e se dol caso Ia lottera.

* En cas da marchandises dan
* Ba) gotihriichen Glternlst,

Firma o timbro del mittente
Signaturs ef timbre de Yexpédileur
Unterschrift und Slompel dea Absandars

Tractor Numbsr pla
Nummernachild dos

Anhgngar
——

AF 35974

Signaiure ot fimbre du destinataire
Untarachritt und Stempel des Emplténgars




